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Teil-Nr.
Nº Artículo
Réference
Part No.

Bezeichnung
Descripción
Description
Description

HN2085

1

Gehäuse
Carrocería
Caisse
Body shell

HN2085/01

2

Stromabnehmer-Satz
Set pantógrafo
Pantographe
Pantograph Set

HN2085/02

3

Puffer
Topes
Tampons
Buffers

HN2085/03

4

Hauptleiterplatte
Circuito impreso principal
Platine électronique principale
Main PCB board

HN2085/04

5

Leiterplatinen für Spitzenbeleuchtung
Circuitos con led 
Platines d´éclairage
Light-PCBs

HN2085/05

6

Motor
Motor 
Moteur 
Motor

HN2085/06

7

Lichtleiter und Kabine
Difusores y parte interior
Conduits de lumière et cabines
Light-pipe and cabin

HN2085/07

8

Bodenabdeckung
Cubierta inferior
Dessous de châssis
Bottom cover

HN2085/08

9

Drehgestell komplett
Bogie completo
Bogie moteur
Bogie complete

HN2085/09

10

Zahnradsatz inkl. Zahnradachsen
Engranaje y eje
Set d´engrenages et d´axe d´engrenage
Gear set incl. gear axle

HN2085/10

11

Drehgestellrahmen mit Stromabnahmekontakte
Chasis bogie con tomas de corriente
Carter de bogie moteur
Bogie chassis with pick-ups

HN208511

12

Drehgestellblende
Covertura bogie
Flancs de bogie
Bogie cover

HN2085/12

13

Radsatz für ein Drehgestell
Rueda con engranaje y aro
Roues motrices
Wheel set for one bogie

HN2085/13

14

Satz Haftreifen (2 Stück)
Aros de adherencia (2 piezas)
Bandage d’adhérence (2 pièces)
Set of rubber tyres (2 pieces)

HN2085/14

15

Kupplung inkl. Feder (2 Stück)
Enganche (2 piezas)
Attelage (2 pièces)
Coupler incl. spring (2 pieces)

HN2085/15

Zum Einbau des DCC-
Decoders Dummystecker entfernen 

Enlever la fiche normalisée pour monter
le décodeur DCC

Quitar enchufe y montar
el decoder DDC

Remove dummy plug to fit
DCC decoder 
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Zum Öffnen der Lok ziehen Sie bitte zunächst die Bodenabdeckung ab. 
Dann kann das Gehäuse an den gekennzeichneten Klips vorsichtig 
auseinandergespreizt und vom 
Chassis abgehoben werden.

Para abrir la locomotora, retire primero la cubierta inferior. 
Ahora puede separar la carrocería del 
chasis tirando ligeramente hacia fuera de las pestañas de anclaje (ver dibujo).

Pour ouvrir la locomotive, retirez d’abord le dessous de châssis (1). 
Ecartez ensuite les flancs de la caisse (voir les points d’attache sur le dessin)(2) 
et tirez la vers le haut pour la séparer du châssis (3).

To open the loco please remove the bottom cover first. 
Then you can spread the body shell open (see marked clips) 
and remove it from the loco’s chassis.


